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Besztercei muzsikus a gyulafehérvári udvarban
B eth len  Gábor három  k ia d a tlan  levele

A  XVII. század v ih a ro s  első évtizede u tá n  B ethlen  G ábor széles látókörű polK 
t ik á ja  és hum anista m űveltsége, kiegyensúlyozott em beri és u ralkodói m agatartása 
ré v é n  G yulafehérváron egy re  elevenebb, gazdagabb  tudom ányos és művészi élet 
k e z d e tt kibontakozni. Je le s  professzorok ta n íto tta k  az á lta la  a lap íto tt akadém ián, & 
a k k o r i lehetőségekhez k ép e st jó l felkészült m uzsikusokat hozatott udvarába. M orva
országból, Páduából, D anzigból, K rakkóból toborozták  udvari zenészeinek egy cso
p o r t já t .  Mások Bécsből v agy  Németországból k e rü ltek  a fejedelm i székhelyre. „Az 
F ran cu so k  között fe le tte  jó  trom bitások vadnak , egy igen fő tro m b itást azért hogy 
szerezzetek, felette igen k é r le k  szerető híveink, a nélkü l meg ne jö jje tek ; de excel- 
len tiss im u s legyen, csak közönséges jót ne is h i jja to k “ — írta  egy alkalom m al köve
té n ek . Spanyol g itárosát igen jelentős fizetéssel h ív ta  udvarába.

M uzsikusai között v o lt hegedűs, lantos, c iterás , v irginás (v irginál: a zongora 
eg y ik  őse), „öreg h eg ed ű n “ (viola da gam ba, a  m ai cselló őse) játszó  zenész, de- 
keze ln i tudták  a th e o rb á t (mélylant), a k o rn é tá t (kürt) is. S term észetesen nem 
h iá n y zo tt az e lm arad h a ta tlan  trom bitás, dobos, az  orgonista és az énekes. Ha mind 
ezekhez  hozzávesszük a  töröksípost, n agy jában  elő ttünk  áll a  korabeli udvari 
együ ttes .

1G18 után külföldi u d v a r i m uzsikusainak egy része hazam ent. Ezért egyik alka
lo m m al Esterházy M iklóstó l kérte  kölcsön a n n a k  hárfását. M áskor a nagyszebeni 
m uzsikusokat vitette u d v a rá b a .

Beszterce régi zenei életének  nyom ait k u ta tv a , Bethlen G ábornak  három, a 
b esz te rce i bíróhoz in téze tt, k iadatlan  levelét fedeztem  fel a városi levéltárban. Az 
első  kettőben lakodalom ra rende lte  a volt u d v ari virginást. A harm ad ikban  Fehér
v á r r a  kéreti a B esztercére érkezett bécsi m uzsikust, hogy tá jékozódjék az ottani 
zenészek  felől. M int tu d ju k , m ég ugyanazon esztendő  végén meg is érkezett Bécs
ből n éh á n y  zenész az u d v a rb a .

A z első két levél k ü lö n  érdekessége, hogy az írnok hivatalos szövege után, az: 
u tó ira t  [P.S.] Bethlen keze írása . A harm ad ikban  csak az a lá írás a fejedelem é. Az 
első  levélben felhívta a  v á ro s  figyelmét, hogy követeinek lovakat biztosítsanak —, 
ezek  M oldva uralkodóját m e n tek  meghívni a lakodalom ra.

A  levelekben em líte tt muzsikus, P reyszinger János, N ém etországból kerü lt o r
g o n is tak én t az udvarba. K ésőbb  besztercei asszonyt v e tt feleségül, s itt  te lepedett le. 
A m in t a levelekből k itű n ik , Besztercére való költözése u tán  is szerepet játszott a 
fe je d e lm i udvar zenei é le tében , nemcsak orgonistaként, hanem  v irg ináskén t is.

Lássuk ezek után  a h á ro m  levelet; a kor szokásos latin  bevezető je nélkül.

I .

M iuel hogy vdvari v irg inasunk  megh betegeduen  tiztinek m egh nem  felelhet: 
H adg iiik  es para[n]czolliük hűségednek, hogy az elebbeni Y irgipasunkat Preyszingeiv
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Jánost kesedelem nelkül kűldgie hozzánk ide Feyer V arra , zekeret rendeuen a la ia . 
Sicus non facturi. Datu[m] in  Ciuit[a]t[e] n[ost]ra A lba Ju lia  die 30 O ctobr. 
A[nn]o U[omi]ni 1624.

[P.S.] Vgj Jeoyen  hogj az lakodalom igh ith lehessen ezt el ne halgasatolc. [Ha] 
eo el Jeonj nem akarna is , de el kvigjet[e]k akarath ia ellenis.

Ez mi Em berinket az V ajdahoz el kísértessetek, louakat adasatok alajok.

G abriel m[anu] p[ropria]
I I .

Miuel Udvari v irg inasunk  beteghsegebeol meg sem jog iu lt megh; az M usica 
pedighlen virginasnélkiil el nem  lehet: Hadgiűk es serio parancziolliűk hüseghtek- 
nek, hogy ez levelünk  veven, m indg iarast Preissinger Jánost, szekereit rendelven  
alaia, kuldgie ide hozzánk F eyervarra  hűseghtek. Secus non faetur. Datum in C iui- 
tä te n[ost]ra A lba-Ju lia , die 2 F ebruary  An[no] 1625.

[P.S.] Sem m ith ne késsék, hanem  úgy expediallya husegtek  hogy ez jeouendeo 
penteken okuetetlen it t  F e iervara t legyen, ha eletet szereti, m iuel az Czyaszar feo 
keouete ess C ancellariussa Czyeoteorteokeon be ieo ide, h a  pedigh megh in d u lt 
uolnajs Beczy fele, m ing jart postát kulgyetek u tana, ess m egh iriatok neki hogy 
eyel nappal syessen, úgy hogy penteken it legyen

G abriel m[anu] pfropria]

III.

Hadgiuk s paranchio lliuk is H űsegteknek, az mely ot való V irginas m ostan 
Beczböl le jeőt, azt ez levelünk veven m ingiarast kü lteőn küldgie ide hozzánk; 
hogy az ot fen leveő M usicusok allapotia  felöl tudakozhassunk tü le; Secus non 
facturi. Eiodem in reliquo benigne propersi manere. D atum  in Civit[a]te n[ost]ra 
Alba Ju lia , die 23 M ay A[nn]o D[omi]ni 1625.

G abriel m[anu] p[ropria]f 
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